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 วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบคําศัพทภาษาไทถิ่นในจังหวัดสกลนคร   
จํานวน 5 ภาษา ไดแก  ภาษาญอ  ภาษาผูไท  ภาษาโยย  ภาษาลาวหรือภาษาอีสาน และภาษากะเลิง โดยมี
สมมติฐานวา  คําศัพทภาษาญอ  ภาษาลาว  และภาษาโยย  มีความสัมพันธกันมากกวาภาษากะเลิงและ
ภาษาผูไท 
 การวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยไดสรางรายการคําซ่ึงประกอบดวยหนวยอรรถจํานวน 800 หนวยอรรถ 
แบงเปน 18 หมวด  แลวนําหนวยอรรถท้ังหมดไปสัมภาษณผูบอกภาษาท้ัง 5 ภาษา ภาษาละ 4 คน ท่ีได
คัดเลือกไวโดยควบคุมตัวแปรทางสังคม คือ อายุ  เพศ  การศึกษา อาชีพ และภูมิลําเนา  เมื่อไดขอมูลแลว
ผูวิจัยจึงไดคัดเลือกหนวยอรรถท่ีมีความหมายชัดเจน  ผูบอกภาษาทุกคนรูจักดี  ตัดหนวยอรรถท่ีมี
ความหมายคลุมเครือออก   เหลือหนวยอรรถจํานวนท้ังส้ิน 750 หนวยอรรถ จากนั้นนําหนวยอรรถท่ีเหลือ
มาวิเคราะหคําศัพทตามกฏเกณฑทางภาษาศาสตรและนําคําศัพทท่ีวิเคราะหไดนั้นมาจัดเปนกระสวนหรือ
รูปแบบตาง ๆ ของการใชคําศัพท   เพื่อแสดงใหเห็นความสัมพันธท่ีชัดเจน 
 ผลการวิจัยพบวา  การใชคําศัพทภาษาไทถิ่นในจังหวัดสกลนครท้ัง 5 ภาษา ไดแก ภาษาญอ   
ภาษาผูไท ภาษาโยย ภาษาลาว และภาษากะเลิง  มีการใชคําศัพทแบงออกเปน 2 ชนิด คือ 1.การใชคําศัพท
เหมือนกัน  2.การใชคําศัพทแตกตางกันบางภาษา โดยพบวาการใชคําศัพทของภาษาญอ ภาษาลาวและ 
ภาษาโยย มีความสัมพันธกันมากกวาคําศัพทภาษากะเลิงและภาษาผูไท ซึ่งตรงตามสมมติฐานของงานวิจัย  
นอกจากนั้นผลการวิจัยยังสามารถจัดกลุมภาษาไทถิ่นท้ัง 5 ภาษาตามความสัมพันธไดเปน 3 กลุม ไดแก 
กลุมท่ี 1 ภาษาญอ ภาษาลาว และภาษาโยย  กลุมท่ี 2 ภาษากะเลิง และ กลุมท่ี 3 ภาษาผูไท 
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